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8時の夕食
イタリア語学習のための段階別読解 - レベル A1

本文はイタリア語です。各文章の下に、意味つきの重要単語と質問があります。答えは枠の中に書いてください。

https://italianoconmartin.com/ja/dokkai/emma-tomodachi-to-yuushoku.html

Cena alle otto
冠詞：il, lo, la, i, gli, le, un, una

Venerdì Emma è invitata a cena da Marco, un amico di Giulia. Marco dice: – Alle otto, a casa mia. E non portare
niente!

Ma Emma non vuole arrivare con le mani vuote. Alle sette entra da una fioraia. Ci sono le rose, i tulipani, i
girasoli e dei fiori bianchi e gialli molto eleganti.

– Buonasera. Vorrei questi fiori bianchi e gialli, per favore. Sono per una cena.

La fioraia la guarda con gli occhi grandi.
– I crisantemi? Per una cena? No, signorina! In Italia i crisantemi sono i fiori dei cimiteri.
– Oh no! Allora… prendo i girasoli.
– Brava. I girasoli portano allegria.

Alle otto in punto Emma suona il campanello. Marco apre la porta. Ha i capelli bagnati e una maglietta vecchia.
– Emma! Sei già qui? Entra, entra!

In cucina non c’è nessuno. Sul tavolo ci sono i piatti, i bicchieri e le forchette. Sul fuoco c’è una pentola d’acqua
fredda.

Alle otto e mezza arrivano gli altri amici: una ragazza con una torta, un ragazzo con una bottiglia di vino, due
amiche con il gelato. Nessuno dice «Scusate il ritardo». Per loro non è tardi: è l’ora giusta!

Alle nove, finalmente, la pasta è pronta. Gli amici mangiano, ridono e parlano tutti insieme. Marco mette i
girasoli al centro del tavolo.

https://italianoconmartin.com/
https://italianoconmartin.com/ja/dokkai/emma-tomodachi-to-yuushoku.html


italianoconmartin.com 2

– Che bei girasoli! – dice una ragazza.

Emma sorride e non dice niente. La storia dei crisantemi la sanno solo due persone: lei e la fioraia.

この文章の構造
• I girasoli, gli amici, le rose. → 複数：i（男性）、gli（母音の前の男性）、le（女性）

• Un ragazzo con una bottiglia di vino. → 不定冠詞：un（男性）、una（女性）

• Il gelato, la torta, l’ora giusta. → 単数：il、la、母音の前は l’

やってみよう：冠詞を入れましょう。 … vino, … amici, … torta, … arancia.

復習： 定冠詞

役立つ単語
イタリア語 意味

la fioraia 花屋さん（女性）

i crisantemi 菊

il campanello 玄関のベル

la pentola なべ

in punto ちょうど（時間ぴったり）

質問
1. Perché la fioraia dice «No, signorina!»?

花屋さんはなぜ「No, signorina!」と言うのですか。

2. Chi arriva alle otto in punto? E gli altri amici, quando arrivano?

8時ちょうどに来るのはだれですか。ほかの友だちはいつ来ますか。

3. Che cosa portano gli amici a cena?

友だちは夕食に何を持ってきますか。
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4. E tu? Che cosa porti quando vai a cena da amici? Scrivi due frasi con gli articoli.

あなたは？友だちの家に夕食に行くとき、何を持っていきますか。冠詞を使って文を二つ書きましょう。

マンツーマンのイタリア語レッスン

Martin

科学・技術・語源

WhatsAppで予約

Licia

芸術・忍耐・文法

WhatsAppで予約
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